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Фонологічні дослідження свідчать про те, що просодичний компонент є 

важливим для інтерпретації дискурсу, адже він несе семіотичне і психологічне 

навантаження: висота тону, мелодика, темп і ритм мовлення, гучність спроможні 

формувати смисл в умовах усного спілкування [1;2].  

У нашій концепції комплімент розглядається як позитивно-оцінний 

експресивний синкретичний мовленнєвий акт, що характеризується невеликим 

очікуваним перебільшенням чеснот співрозмовника. Предметами оцінки 

компліменту слугують зовнішність, майно й досягнення адресата [3].  

Аудиторський аналіз тональних особливостей фраз компліментів здійснили 

п’ять викладачів фонетики англійської мови, які прослухали пропоновані фрази 

компліментів, виокремлені з сучасного англомовного кінодискурсу, та 

проаналізували тональні характеристики цих фраз.  

На думку аудиторів, тональний рівень компліментів виявився варіативним: 

вони вимовляються як на високому, середньому, так і на низькому рівні, що 

визначається ступенем їх емоційності та щирістю мовця. Так само, і діапазон 

фраз ідентифіковано як широкий, середній або вузький. 

Високий тональний рівень та широкий тональний діапазон є характерними 

для найбільш емоційно-експресивних компліментів, що поєднуються із 

захопленням рисами об’єкту комплімента. Прикладом може слугувати 

захоплений комплімент дівчині (Natalie Portman), який висловлює закоханий в 

неї хлопець (Ashton Kutcher): 
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You look amazing! [No strings attached, 2011]. 

З іншого боку, аудитори зазначили, що низький або середній тональний 

рівень та вузький діапазон надають компліментам інтимного характеру та 

забезпечують його перцептивну щирість. 

Таким чином, за даними аудиторського дослідження, тональні 

характеристики фраз компліменту в англомовному кінодискурсі вирізняються 

варіативністю, що потребує аналізу прагматичних рис ситуації спілкування.  
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